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Specification

V| ES: i ion | IT: Specifica

DE : Spezif V[ FR:

Model

AWO020P

Battery Capacity

3.85V 10000mAh/38.5Wh

Input

IN1: 5V=3A 9V=2A

output

Lightning Cable

Apple Watch
Wireless Charging

Dimensions

4.56x2.79x0.86 in (11.6x7.1x2.2cm)

Operating Temp Range

32°F to 113°F (0°C to 45°C)

Wireless Charging for Apple Watch
DE: Kabelloses Aufladen fur die Apple Watch

FR: Charge sans fil pour Apple Watch

ES: Carga inalambrica para el Apple Watch

IT: Ricarica wireless per ['Apple Watch




Charge Your iPhone by Lightning Cable

DE: Laden Sie Ihr iPhone mit einem Lightning-Kabel auf
FR: Chargez votre iPhone avec le cable Lightning
ES: Carga tu iPhone con cable Lightning

IT: Carica il tuo iPhone tramite cavo Lightning

Charge Your Phone or Tablet.

DE: Laden Sie Ihr Handy oder Tablet
FR: Rechargez votre téléphone ou votre tablette.
ES: Cargar tu teléfono o tableta.

IT: Carica il tuo telefono o tablet.




Recharge your power bank.
(use PD/QC adapter to achieve faster charging.)

DE: Laden Sie Ihre Power Bank auf. (Verwenden Sie den PD/QC - Adapter, um noch
schneller zu laden.

FR: Rechargez votre Power Bank. (Utilisez ladaptateur ou prise PD/QC pour une
recharge rapide.

ES: Recarga tu Bateria Externa. (Usa adaptador PD/QC para lograr una carga mas
rapida.

IT: Ricaricate la Power Bank. (Utilizzate I'adattatore PD/QC per ottenere la ricarica
veloce.

Please fully charge the power bank before first use.

DE: Bitte laden Sie die Power Bank vollsténndig auf, bevor Sie sie zum ersten Mal
verwenden.

FR: Veuillez recharger complétement le Power Bank avant de Iutiliser pour la premigre
fois.

ES: Por favor cargue completamente el banco de energia antes de usarlo por primera
vez

IT: Si prega di caricare completamente la power bank prima di utilizzarla per la prima
volta




Wireless Charging Safety Protection

When the metal touches its wireless charging pad, the green light will
flash and the other lights will stay on white.

DE: Drahtlose Ladungssicherheitsschutz.
Wenn das Metall seine drahtlose Ladematte beruhrt, wird die grane Leuchte
aufleuchten und die anderen Leuchten bleiben weil3.

FR: Protection de sécurité de charge sans il
Lorsque le métal touche son pad de charge sans fil la lumiére verte clignotera et les
autres lumiéres resteront blanches.

ES: Proteccion de seguridad de carga inalémbrica.
Cuando el metal toca su almohadilla de carga inalémbrica, la luz verde parpadeard y
las demas luces permanecerén en blanco.

IT: Protezione dii sicurezza per la ricarica wireless.
Quando il metallo tocca la sua base di ricarica wireless, la luce verde lampeggerd e le
altre luci rimarranno bianche.




Attention
DE: Achtung | ES: Atencién | IT: Attenzione
To preserve lifespan, recharge every 3 months.

DE: Laden Sie das Gerat alle 3 Monate auf, um die Lebensdauer
zu verlangern.

@ FR: Afin de préserver la durée devie devotre Power Bank, il est

recommandé de le recharger tous les 3 mois.
ES: Para preservar la vida Gtil recargue cada 3 meses.

IT: Per preservare la durata della batteriq, ricaricate ogni 3 mesi,

Use original or certified cables.

DE: Verwenden Sie original-oder zertifizierte Kabel,

FR: Utilisez uniquement des cables originaux ou certifiés
ES: Use los cables originales o certificados.

IT: Utilizzate cavi originali o certificati

Don't expose to liquids.

DE: Darf keinen Flussigkeiten ausgesetzt werden.
FR: Ne pas [exposer aux liquides.
ES: No se exponga a los liquidos.

IT: Non esporre a liquidi




Don't disassemble.

DE: Darf nicht auseinandergebaut werden.
FR: Ne pas le démonter.

ES: No desarma

IT: Non smontare.

Avoid dropping/scratch.

DE: Vermeiden Sie Fallenlassen/Kratzer.
FR: Evitez de le faire tomber ou de le rayer.
ES: Evite dejarlo caer/frayarlo.

IT: Evita di far cadere/graffiare

Avoid extreme temperatures.

DE: Vermeiden Sie extreme Temperaturen.
FR: Evitez les températures extrémes.

ES: Evite temperaturas extremas.

IT: Evita temperature estreme.




FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference,
and (2) this device must accept any interference received, including interference
that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules.
These limits are designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not
installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If
this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and
on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.

- Increase the separation between the equipment and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that
to which the receiver is connected.

- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the
party responsible for compliance could void the user’s authority to
operate the product.



